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ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Правнича англійська мова 

Найменування показників  
Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-

кваліфікаційний рівень, спеціальність 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

денна форма 

навчання 

заочна форма 

навчання 

кількість кредитів:1,5 

 

Галузь знань 

08 «Право» 

нормативна дисципліна  

 

Спеціальність 

081 «Право» 

Рік підготовки: 

Освітньо-наукова 

 програма ОС Магістр  

1 - 

Семестр 

2-ий - 

лекцій 

- - 

Загальна кількість годин - 32 практичні 

32 - 

лабораторні 

Тижневих годин для денної  

форми навчання: 

аудиторних годин – 2 

самостійна робота студента - 

2 

 

- - 

самостійна робота 

58 - 

ІНДЗ: 

Вид контролю 

залік залік 

 

 

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи 

становить для денної форми навчання – 1 : 1,8 

 

Мова навчання: англійська 

 

2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Мета курсу: поглиблення, розширення та систематизація раніше здобутих 

знань з англійської та правничої англійської мови, вдосконалення навичок усної 

та писемної фахової комунікації. Значна роль відводиться вдосконаленню 

навичок академічного письма та підготовці до складання міжнародних іспитів 

ILE, TOEFL, CAE, та кембриджських іспитів (сертифікат середнього рівня), які 

визнані багатьма міжнародними компаніями як доказ мовної компетентності 

кандидата на посаду при влаштуванні на роботу. 



Практична мета курсу передбачає формування навчальної 

компетентності, що полягає в опануванні технологіями здобування, 

систематизації та узагальнення навчальної інформації. 

 

Завдання курсу:   

1. Загальномовна підготовка (забезпечення лексичного запасу, 

автоматизація вживання граматичних структур, аналіз синтаксичних засобів 

когезії тексту, особливості фразеології англійської мови, особливості 

словотворення). 

2. Закріплення навичок усної та писемної іноземномовної комунікації. 

3. Іноземномовна фахова комунікація. Робота над фаховою лексикою, 

термінологією, деривацією в структурі фахових терміносистем, 

контрастивістикою (англомовною – україномовною), лінгвістична робота над 

фаховими текстами. 

4. Вироблення вмінь та навичок сприйняття на слух автентичних текстів 

різного типу, з метою виокремлення необхідної інформації, розуміння її 

сповна, доповнення реченнями тощо. 

5. Реалізація вмінь та навичок у послідовному та синхронному перекладах. 

6. Укладання англо-українських правничих словників із відповідних сфер 

права (спеціалізацій). 

7. Вдосконалення вмінь та навичок публічних виступів англійською мовою 

на міжнародних конференціях; виголошення лекцій на правознавчу тематику 

англійською мовою для студентів молодших курсів. 

8. Закріплення вмінь та навичок дискусійного правничого мовлення під час 

обговорення новел у різних сферах національного та зарубіжного права. 

 

Результати навчання. В результаті вивчення даного курсу студент повинен вміти: 

 практично володіти професійною англійською мовою (Legal English) для 

участі у наукових симпозіумах, конференціях, судових слуханнях, 

семінарах; 

 логічно грамотно формувати свою думку при перекладі англомовних 

фахових текстів на рідну мову та з рідної мови на англійську; 

 успішно перекладати правничий текст (діалог) послідовно та синхронно з 

рідної на англійську мову і навпаки. 

 бути підготовленим до складання міжнародних іспитів ILE, TOEFL, CAE 

тощо. 

  



3. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Структура навчальної дисципліни та розгорнутий план курсу 

 

2 семестр 

 

I. Англомовна комунікація на теми: 

1. My Scientific Interest(s). 

2. The Role of English in My Scientific Research. 

3. Prominent Ukrainian and Foreign Lawyers and Jurists in the Field of Law 

One is Engaged. 

4. Political Systems of Great Britain, the USA, Canada, Australia, New 

Zealand and of Ukraine. 

5. International Relations of Ukraine and the USA; Ukraine and Great Britain, 

Canada, Australia, New Zealand. 

6. Well-known Law Schools in the USA, Great Britain, Australia, New 

Zealand and in Ukraine. 

7. Current Issues of Environmental Protection: in the World; in Great Britain; 

in Europe; in the USA; in Canada; in Australia; in New Zealand; in 

Ukraine. 

8. European Universities and Their Educational Strategies. 

9. Prominent Law Schools of the European Universities. 

10. Prominent Law Schools of the US Universities. 

11. Renowned Law Schools of the Commonwealth Countries. 

12. Scandinavian Universities and Their Educational Strategies. 

13. Prominent Law Schools of the Universities in Ukraine. 

 

II. Англомовна фахова комунікація: 

1. European Union Law & National Law. 

2. European Union Institutions. 

3. The Measures, Governments of Different Countries Should Take, to 

Combat Terrorism and its Financing. 

3а) The European Union and Ukraine: Harmonization of Ukraine’s Legislation. 

3b) Causes of Juvenile Delinquency in Various Countries and in Ukraine. 

4. Electoral Laws of Different States. What Laws are More Effective. 

5. Victims of Domestic Violence and Their Protection. 

6. Demonstration of Violence on TV: How to Combat it. 

7. Legal Issues of National Minorities in Ukraine. 

8. Legal Issues of National Minorities in the European States. 

9. Legal Issues of National Minorities in the Commonwealth Countries. 



10. Legal Issues of National Minorities in the Scandinavian Countries. 

11. Social Protection of Low-Income Families in the USA. 

12. Social Protection of Low-Income Families in the European States. 

13. Social Protection of Low-Income Families in the Scandinavian Countries. 

14. Social Protection of Low-Income Families in Ukraine. 

15. Marriage Contract and Legal Regulations of the Matrimonial Property 

Regime in Ukraine; in the European States; in the Scandinavian Countries. 

 

III. Вдосконалення навичок англомовної писемної комунікації: 

1. Writing a Personal Profile. 

2. Writing a Curriculum Vitae (BE), Resumes (AE). 

3. Writing a Cover Letter (US), a Letter of Application/Covering letter (BE). 

4. Summary Writing. 

5. Compare / Contrast Essay Writing Strategies: Outlining, Paragraphing, 

Topic Sentence, Supporting Ideas. 

6. Writing a Research Paper Abstract. 

7. Contract Conclusion & Its Peculiarities in English. 

8. Summary Writing. 

9. Sentence Design for Legal Writing. 

10. Redundancy in Legal Writing. 

 

IV. Активізація граматичного матеріалу: 

1. The Article in Legal English. 

2. The Modal Verbs in Legal English. 

3. The Non-Finite Forms of the Verb in Legal English. 

4. Types of Negation and Affirmation. 

5. Types of Conditionals. 

6. Emphatic Constructions in Legal English. 

7. Subject-Verb Agreement. 

8. Connectors and Their Types. 

9. Inversion. Types of Inversion. 

10. Sentence Designs for Legal Writing. 

 

V. Тематика "круглих столів", дискусій, рольових ігор, презентацій:  

1. Social Values in the USA, GB, Canada, Australia and in Ukraine: Common 

and Peculiar Features. 

2. If I Were Elected Mayor of This City … . 



3. Human Trafficking and the Methods of its Eradication. 

4. Your Views on the Criminal Cases Being Televised. 

5. Human Rights Violation in Ukraine and in the EU Countries. 

6. Civil Protection of Consumer Rights. 

7. Unauthorized Construction Under the Laws of Ukraine. 

8. Legal Protection of Scientific Discoveries.  

 

4. САМОСТІЙНА РОБОТА 

 

№ з/п назва теми 
кількість 

годин 

1 Legal Reading (Self Study) 12 

2 Academic Writing  22 

3 Reading and Discussing Original Newspapers & Law 

Journals 

12 

4 Brushing Up & Revision of English Grammar: 

Peculiarities of English Grammar in Legal Discourse. 

12 

 

5. МЕТОДИ НАВЧАННЯ 

У ході викладання навчальної дисципліни підлягають використанню методи, 

спрямовані на: 

 формування у студентів інтересу до пізнавальної діяльності й 

відповідальності за навчальну працю; 

 забезпечення мисленнєвої діяльності (індуктивного, дедуктивного, 

репродуктивного та пошукового характеру); 

 а також методи, пов’язані із контролем за навчальною діяльністю 

студентів. 

Серед методів навчання, зокрема, підлягають застосуванню наступні: 

розповідь, пояснення, бесіда, лекція, демонстрація, спостереження, 

обговорення, дослідницькі проекти, підготовка та презентація есе. 

 

6. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ 

Знання та навички студентів, отримані при засвоєнні навчальної дисципліни 

“Правнича англійська юридична мова”, оцінюються за рейтинговою системою. 



Форми поточного контролю включають: оцінювання виконання домашніх 

самостійних завдань, есе, письмових та контрольних poбіт, виконаних під час 

практичних занять. 

Студент може отримати максимально 50 балів за усні відповіді або 

виконання тестів чи контрольних poбіт на практичних заняттях. 

Heготовність до заняття або незадовільна відповідь (розв’язання) задачі 

також підлягають відповідній оцінці i студенту виставляється «0» балів. 

Отримані у такому paзi «0» балів потребують відпрацювання та оцінка, 

одержана під час відпрацювання враховуються при визначенні середнього балу 

поточної успішності. 

Формою підсумкового контролю знань та навичок із дисциплини для 

студентів є залік, який виставляється iз урахуванням поточної ycпішності та 

модульних оцінок (двох). 

 

7. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЩО ПРИСВОЮЮТЬСЯ СТУДЕНТУ 

поточна 

успішність 
модуль сума 

Т 1-4 Т 1-5 

100 
50 50 

Оцінювання знань студента здійснюється за 100 бальною шкалою 

Шкала оцінювання: університету, національна та ECTS 

оцінка в балах оцінка ECTS визначення 
екзаменаційна 

оцінка 

90-100 А відмінно відмінно 

81-89 В дуже добре 
добре 

71-80 С добре 

61-70 D задовільно 
задовільно 

51-60 Е достатньо 

до 51 FX 
незадовільно з 

незадовільно 



правом перездачі 

до 51 F 
незадовільно без 

права перездачі 

 

90-100 балів (відмінно) - виставляється студенту, який дав повну i 

правильну відповідь на вci питання, що базуються на знанні спеціальної 

літератури. Прояви уміння застосувати набуті знання до конкретних суспільно-

економічних ситуацій та здібності аналізу джерел вивчення даного курсу.  

81-89 балів (дуже добре) - виставляється студенту, який дав не цілком 

повну але правильну відповідь на вci питання, що базується на знанні 

предмету. 

71-80 балів (добре) - виставляється студенту, який дав повну i правильну 

відповідь, але не на вci питання, або відповідь не базується на вcix складових 

джерелах вивчення.  

61-70 балів (задовільно) - виставляється студенту, який не дав вичерпної 

детальної відповіді на питання контрольних завдань i яка базується тільки на 

одному iз рекомендованих джерел вивчення матеріалу. 

51-60 балів (достатньо) - виставляється студенту, який не дав вичерпної 

(достатньої) відповіді на питання контрольних завдань та не може назвати 

джерела інформації навчальної дисципліни. 

0-50 балів (незадовільно) - виставляється студентові, який виявив значні 

прогалини в знаннях основного навчального матеріалу, допустив принципові 

помилки у виконанні передбачених програмою завдань, незнайомий з 

основною літературою з дисципліни. 

 

8. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

Мисик Л.В., Гриня Н.О. Правнича англійська юридична мова / Леся 

Василівна Мисик, Наталія Олександрівна Гриня // Навчальна програма з 

англійської юридичної мови для студентів юридичного факультету, які 

навчаються за освітньо-кваліфікаційним рівнем «магістр». – Львів : 

Юридичний факультет Львівського національного університету імені Івана 

Франка, 2021. – 12 с.  
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